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REFLECTIONS IN THE WATER-MIRROR: TURNING THE TIDE OF DESTINY
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Lectured by Venerable Master Hua on March, 7, 1987
English translation by Early Bird Translation Team
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The lay surname of Dharma Master Faxian, whose monastic name
translates as “Buddhadharma Manifest,” was Gong. He lived during
the Eastern Jin Dynasty and was a native of Pingyang County, Shanxi
Province. He was born susceptible to many illnesses. Because all of his
parents’ other sons had died from illness, his parents sent him to the
monastery to leave the home-life when he was three years old, since
they were afraid that he would die, too. But his mother couldnt truly
let him go in her heart, and his father missed him too, so sometimes
they brought him back home. However, he always became sick once he
returned home and then would recover as soon as he was sent back to the
monastery, don’t you think this is strange?

He received full ordination between the ages of fifteen and eighteen.
By then he had read many books while in the monastery and gained
insights from reading the Vinaya. He found some Vinaya texts were
inconsistent in their contents, incomplete, and lacked clarity and
coherence. So he resolved to go to India to get the original Vinaya texts
spoken by the Buddha.

Thus, he set out with four or five fellow cultivators, who shared the
same aspiration, and they traveled from modern-day Gansu Province
and the Pamir Mountains to India. They passed through a desert which
lacked water. The wind was so strong that a concave place could be
blown into a hill within two days. The sand was as vast and deep as
the ocean, and some of the sand dunes were more than thirty meters
high, so it was extremely hard for even the horses to pass through, let
alone humans. Camels could narrowly manage to walk through the

desert as they didn’t need much water. It was not easy to pass through
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Novemser 2019 Vaira BooHi Sea |11



2SS > ‘ BIOGRAPHIES

& SE > AESRA RS
HE ok - NESEeA FBEERZK
BisRAEE - HEZEE/(HEDHE
W BIRAE SIS > dEMAESE
HTRZT o AERL > AEE
THIE - ARV O —E R AR
%6 - HE BIE ST 1t 3K PR
AR TR - LAy EAHG - 5
IR FIE T > A BT R A B
IR R - RBVARIGE T EER
AT Y S R — — B LG ~ SRAR D
REBOF] TEIE » (EHIEKRE T =
T E2EER - ZERE > PR
A EREEIEITE GREBE) 5
1] be] 282 752 &5 5 e P s U 1R e SR A
AR AEBISNE RS+ T Z A - i
HLEGEREE M AF E R T
Pt LLREE N 2 > i 40 ] ] o SR 2
AR -

RBURENEERR Z 1% > HET T B
PR o fERTZ A Rimfis - A2
ARG o AR EREAZEEATE > #K
BEAN i IR - AL o M1
JEWCRFT IR T71H > RIS ILHET
ANFE T » — R ENE PG R 3=
B PE R o KT R A E RS -
DRl R 1£ R g B 5 — T Ad Y 3 1 BAL BT
FEHIARAEACL  JRBVARN & 5 2 5=
Ry b0 1 fris > B~ — (@A - Fir
DISRAEPE TR A& 0 EW - 2
AR RN - BPEEF S EEA
AP Bl > YA Rt g
BT P T AL > R R R BRI AL &
AR R SR PE S T AT DAZEY
S ER A T B ERY ER -

BACERUARE R P > £5 M
Gl B ER A R (R/EK)
NG EHA (BEED) - R EEE
Ry 2 B AR SR BURUE » TP
B RE LU TT RIS K - 2 #IREE
SRR S B AE o

s

12| &BIERE —o—NE+—H

the desert which was 800 li (Chinese miles) long. However, he
never retreated, nor did he cling to life and fear death in that
difficult situation. He must have forgotten himself for the sake
of Dharma, and resolutely resolved to get the original Vinaya
texts from the Western Region even if he were to die. Among his
fellow cultivators, some perished along the way and some gave up
halfway because of the difficulties. In contrast, Dharma Master
Faxian, with the resolve of determined resolve, sincerity, and
perseverance, eventually reached India. He traveled around more
than twenty regions in India and neigboring areas, and learned
Sanskrit and copied the Vinaya scriptures. Finally, after reaching
Sri Lanka, he had obtained the original Vinaya texts (through
his collective travels) which were spoken by the Buddha and
compiled by Arhats. By then, he had studied abroad for fifteen
years. For the sake of bringing the Buddhadharma to China with
single-minded devotion, he endured many hardships and never
retreated regardless of the difficulties.

After he finished his studies, he returned to China from Sri
Lanka on a merchant ship. In ancient times, there were only
wooden ships and no steamships. Seeing that Buddhadharma
was about to be brought to China, the heavenly demons and
externalists wanted to obstruct him by drowning him to death.
The ship was beaten by a storm wind, and lost its direction at
sea. Once it was even blown to a place close to Carmel on the
West Coast of the United States and Mexico. There is a tree in
Carmel, whose leaves resemble those of a tree in India. At that
time, he paved the way for Buddhism in the U.S. He planted the
cause, and that’s why many people in the West have resolved to
learn the Buddhadharma; their studying of Dharma has previous
causes and effects. In ancient Mexican culture, some of the
writing is like Chinese characters; and some of the buildings are
like buildings in China. These similarities could be a result of
his trip to Mexico during the Jin Dynasty (between 399 - 412
CE); therefore Mexican culture has been somewhat influenced
by Chinese culture.

Later, he returned to China and landed in Qingzhou. He
translated many Vinaya texts, including six volumes of the
Nirvana Sutra. His book A Record of Buddbist Kingdoms is said to
have been translated into numerous languages and circulated all
over the world. The reason Buddhism is still prevalent in China
can be attributed to the outstanding spirit of Dharma Master

Faxian. .
50 To be continued





